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انجمن کلیسايی اورشلیم
1و تنی چند از یهودیهّ آمده، برادران را تعلیم میدادند

که اگر برحسب آیین موسی مختون نشوید، ممکن
نیست که نجات یابید.2چون پولسُ و برنابا را منازعه و
مباحثه بسیار با ایشان واقع شد، قرار بر این شد که
پولسُ و برنابا و چند نفر دیگر از ایشان نزد رسولان و
کشیشان در اورشلیم برای این مسأله بروند.3پس
کلیسا ایشان را مشایعت نموده از فینیقیهّ و سامره
عبور کرده، ایمان آوردن امّتها را بیان کردند و همهٔٔ
برادران را شادی عظیم دادند.4و چون وارد اورشلیم
شدند، کلیسا و رسولان و کشیشان ایشان را پذیرفتند
ــود، خــبر ــا ایشــان کــرده ب و آنهــا را از آنچــه خــدا ب
دادند.5آنگاه بعضی از فرقه فریسیان که ایمان آورده
بودنـد، برخاسـته، گفتنـد: اینهـا را بایـد ختنـه نماینـد و

امرکنند که سنن موسی را نگاه دارند.
6پس رسولان و کشیشان جمع شدند تا در این امر

مصلحت بینند.7و چون مباحثه سخت شد، پطرس
برخاسته، بدیشان گفت: ای برادران عزیز، شما آگاهید
که از ایاّم اولّ، خدا از میان شما اختیار کرد که امّتها
از زبان من کلام بشارت را بشنوند و ایمان آورند.8و
خدای عارفالقلوب بر ایشان شهادت داد بدین که
روحالقدس را بدیشان داد، چنانکه به ما نیز.9و در میان
ما و ایشان هیچ فرق نگذاشت، بلکه محضِ ایمان
دلهای ایشان را طاهر نمود.10پس اکنون چرا خدا را
امتحان میکنید که یوغی بر گردن شاگردان مینهید
کـــه پـــدران مـــا و مـــا نیـــز طـــاقت تحمّـــل آن را
نداشتیم،11بلکه اعتقاد داریم که محضِ فیضِ خداوند
عیسی مسیح نجات خواهیم یافت، همچنان که ایشان
نیز.12پس تمام جماعت ساکت شده، به برنابا و پولسُ
گوش گرفتند چون آیات و معجزات را بیان میکردند
که خدا در میان امّتها به وساطت ایشان ظاهر

ساخته بود.
13پس چون ایشان ساکت شدند، یعقوب رو آورده،

گفت: ای برادران عزیز، مرا گوش گیرید.14شمعون
بیان کرده است که چگونه خدا اولّ امّتها را تفقّد
نمود تا قومی از ایشان به نام خود بگیرد.15و کلام انبیا
در اینْ مطابق است چنانکه مکتوب است:16که، بعد از
این رجوع نموده، خیمهٔ داود را که افتاده است باز بنا
میکنم و خرابیهای آن را باز بنا میکنم و آن را برپا

المجمع الرّسولي الأول في أورُشليم
هُ مُونَ الإخِْوةََ: أنَ ةِ، وجََعلَوُا يعُلَ 1واَنحَْدرََ قوَمٌْ مِنَ اليْهَوُديِ

ـُـمْ أنَْ ــادةَِ مُوسَــى لاَ يمُْكنِكُ ــبَ عَ ُــوا حَسَ َــمْ تخَْتتَنِ إنِْ ل
تخَْلصُُوا.2فلَمَا حَصَلَ لبِوُلسَُ وبَرَْناَباَ مُناَزَعةٌَ ومَُباَحَثةٌَ
بوُا أنَْ يصَْعدََ بوُلسُُ وبَرَْناَباَ وأَنُاَسٌ ليَسَْتْ بقَِليِلةٍَ مَعهَمُْ رَت
سُلِ واَلمَشَايخِِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ مِنْ آخَرُونَ مِنهْمُْ إلِىَ الر
عتَهْمُُ الكْنَيِسَةُ أجَْلِ هذَهِِ المَسْألَةَِ.3فهَؤَلاُءَِ بعَدَْ مَا شَي
ِ امِرَةِ يخُْبرُِونهَمُْ برُِجُوعِ الأمَُم ةَ واَلس اجْتاَزُوا فيِ فيِنيِقِي
ــا َلجَِمِيــعِ الإخِْوةَِ.4ولَم ً ً عظَيِمــا بوُنَ سُــرُورا وكَـَـانوُا يسَُــب
ــلُ سُ ــةُ واَلر ــمُ الكْنَيِسَ ــمَ قبَلِتَهُْ ــى أوُرُشَليِ َ ــرُوا إلِ حَضَ
واَلمَشَايخُِ فأَخَْبرَُوهمُْ بكِلُ مَا صَنعََ اللهُ مَعهَمُْ.5ولَكَنِْ قاَمَ
ينَ يسِي ذيِنَ كاَنوُا قدَْ آمَنوُا مِنْ مَذهْبَِ الفَْر أنُاَسٌ مِنَ ال
ــهُ ينَبْغَِــي أنَْ يخُْتنَـُـوا ويَوُصَــواْ بـِـأنَْ يحَْفَظـُـوا ــالوُا: إنِ وقََ

ناَمُوسَ مُوسَى.
سُلُ واَلمَشَايخُِ ليِنَظْرُُوا فيِ هذَاَ الأمَْرِ.7فبَعَدَْ 6فاَجْتمََعَ الر

هاَ مَا حَصَلتَْ مُباَحَثةٌَ كثَيِرَةٌ قاَمَ بطُرُْسُ وقَاَلَ لهَمُْ: أيَ
ٍ قدَيِمَةٍ اخْتاَرَ ام هُ مُنذُْ أيَ جَالُ الإخِْوةَُ، أنَتْمُْ تعَلْمَُونَ أنَ الر
ــلِ ــةَ الإنِجِْي ــمُ كلَمَِ ــمَعُ الأمَُ ــي يسَْ ــهُ بفَِمِ َــا أنَ ــهُ بيَنْنَ الل
ً لهَمُُ ويَؤُمِْنوُنَ.8واَللهُ العْاَرفُِ القُْلوُبَ شَهدَِ لهَمُْ مُعطْيِا
زْ بيَنْنَاَ وبَيَنْهَمُْ بشَِيْءٍ وحَ القُْدسَُ كمََا لنَاَ أيَضْاً،9ولَمَْ يمَُي الر
بـُونَ اللـهَ رَ باِلإيِمَـانِ قلُوُبهَمُْ.10فـَالآنَ لمَِـاذاَ تجَُر إذِْ طهَـ
َ نحَْنُ لامَِيذِ لمَْ يسَْتطَعِْ آباَؤنُاَ ولاَ بوِضَْعِ نيِرٍ علَىَ عنُقُِ الت
ب يسَُوعَ المَسِيحِ نؤُمِْنُ أنَْ أنَْ نحَْمِلهَُ؟11لكَنِْ بنِعِمَْةِ الر
هُ، وكَاَنوُا نخَْلصَُ كمََا أوُلئَكَِ أيَضْاً.12فسََكتََ الجُْمْهوُرُ كلُ
يسَْمَعوُنَ برَْناَباَ وبَوُلسَُ يحَُدثاَنِ بجَِمِيعِ مَا صَنعََ اللهُ مِنَ

الآياَتِ واَلعْجََائبِِ فيِ الأمَُمِ بوِاَسِطتَهِمِْ.
جَالُ الإخِْوةَُ، هاَ الر 13وبَعَدْمََا سَكتَاَ أجََابَ يعَقُْوبُ قاَئلاًَِ: أيَ

اسْمَعوُنيِ.14سِمْعاَنُ قدَْ أخَْبرََ كيَفَْ افتْقََدَ اللهُ أوَلاً الأمَُمَ
ً علَىَ اسْمِهِ.15وهَذَاَ توُافقُِهُ أقَوْاَلُ ليِأَخُْذَ مِنهْمُْ شَعبْا
ً الأنَبْيِاَءِ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ:16"سَأرَْجِعُ بعَدَْ هذَاَ وأَبَنْيِ أيَضْا
ــا ــا وأَقُيِمُهَ ً رَدمَْهَ ــا ــي أيَضْ ِ ــةَ وأَبَنْ َ اقطِ ــةَ داَودَُ الس خَيمَْ
ِ ب وجََمِيعُ الأمَُم اسِ الر ثاَنيِة17ًَلكِيَْ يطَلْبَُ البْاَقوُنَ مِنَ الن
ب الصانعُِ هذَاَ ذيِنَ دعُِيَ اسْمِي علَيَهْمِْ، يقَُولُ الر ال
ب مُنـْـــذُ الأزََلِ جَمِيــــعُ هُ.18مَعلْوُمَــــةٌ عِنـْـــدَ الــــر كلُ
اجِعيِنَ إلِىَ لَ علَىَ الرَأعَمَْالهِِ".19لذِلَكَِ أنَاَ أرََى أنَْ لاَ يثُق
ــنْ ــوا عَ ــمْ أنَْ يمَْتنَعُِ اللــهِ مِــنَ الأمَُمِ،20بـَـلْ يرُْسَــلْ إلِيَهِْ
ناَ واَلمَخْنوُقِ واَلدمِ.21لأنَ مُوسَى واَلز ِ نجََاسَاتِ الأصَْناَم
ُ مُنذُْ أجَْياَلٍ قدَيِمَةٍ لهَُ فيِ كلُ مَديِنةٍَ مَنْ يكَرْزُِ بهِِ إذِْ يقُْرَأ
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خواهم کرد،17تا بقیه مردم طالب خداوند شوند و جمیع
امّتهایی که بر آنها نام من نهاده شده است.18این را
میگویدخداوندی که این چیزها را از بدو عالم معلوم
کرده است.19پس رأی من این است، کسانی را که از
ــد زحمــت ــازگشت میکنن ــدا ب ــه ســوی خ ــا ب امّته
ــه از ــم ک نرســانیم،20مگــر اینکــه ایشــان را حکــم کنی
ــون ــده و خ ــات خفهش ــا و حیوان ــا و زن ــات بته نجاس
بپرهیزند.21زیرا که موسی از طبقات سَلفَ در هر شهر
اشخاصی دارد که بدو موعظه میکنند، چنانکه در هر

ت در کنایس او را تلاوت میکنند. سَب
نتيجه انجمن کلیسايی اورشلیم

22آنگاه رسولان و کشیشان با تمامی کلیسا بدین رضا

دادند که چند نفر از میان خود انتخاب نموده، همراه
پولسُ و برنابا به انطاکیهّ بفرستند، یعنی یهودای ملقّب
به برسابا و سیلاس که از پیشوایان برادران بودند.23و
بدســت ایشــان نوشتنــد کــه: رســولان و کشیشــان و
برادران، به برادرانِ از امّتها که در انطاکیهّ و سوریهّ
و قیلیقیهّ میباشند، سلام میرسانند.24چون شنیده شد
که بعضی از میان ما بیرون رفته، شما را به سخنان
خود مشوشّ ساخته، دلهای شما را منقلب مینمایند و
میگویند که میباید مختون شده، شریعت را نگاه
بدارید و ما به ایشان هیچ امر نکردیم.25لهذا ما به یک
دل مصلحت دیدیم که چند نفر را اختیار نموده، همراه
ـــزد شمـــا ـــه ن ـــولسُ ب ـــا و پ ـــزان خـــود برناب عزی
بفرستیم،26اشخاصــی کــه جانهــای خــود را در راه نــام
خداوند ما عیسی مسیح تسلیم کردهاند.27پس یهودا و
سـیلاس را فرسـتادیم و ایشـان شمـا را از ایـن امـور
زبــانی خواهنــد آگاهانیــد.28زیــرا کــه روحالقــدس و مــا
ــن ــم جــز ای ــر شمــا ننهی ــاری ب ــدیم کــه ب صــواب دی
ضروریـّـات29کــه از قربانیهــای بتهــاو خــون و حیوانــات
خفه شده و زنا بپرهیزید که هر گاه از این امور خود را

محفوظ دارید به نیکویی خواهید پرداخت والسّلام.
30پس ایشان مرخّص شده، به انطاکیهّ آمدند و جماعت

ــالعه ــون مط ــد.31چ ــامه را رسانیدن ــم آورده، ن را فراه
کردنــد، از ایــن تســلیّ شادخــاطر گشتنــد.32و یهــودا و
سیلاس چونکه ایشان هم نبی بودند، برادران را به
سخنان بسیار، نصیحت و تقویت نمودند.33پس چون
مــدتّی در آنجــا بســر بردنــد، بــه سلامتــی از بــرادران
رخصــت گرفتــه، بــه ســوی فرســتندگان خــود تــوجّه

فيِ المَجَامِعِ كلُ سَبتٍْ.
قرار المجمع الرّسولي لكل المسيحييّن

سُــلُ واَلمَشَــايخُِ مَــعَ كـُـل الكْنَيِسَــةِ أنَْ 22حِينئَـِـذٍ رَأىَ الر

يخَْتاَرُوا رَجُليَنِْ مِنهْمُْ فيَرُْسِلوُهمَُا إلِىَ أنَطْاَكيِةََ مَعَ بوُلسَُ
وبَرَْناَباَ، يهَوُذاَ، المُلقَبَ برَْسَاباَ، وسَِيلاَ، رَجُليَنِْ مُتقََدمَينِْ
سُلُ واَلمَشَايخُِ فيِ الإخِْوةَِ،23وكَتَبَوُا بأِيَدْيِهمِْ هكَذَاَ: الَر
ذيِنَ مِنَ الأمَُمِ فيِ ً إلِىَ الإخِْوةَِ ال واَلإخِْوةَُ يهُدْوُنَ سَلامَا
ً ــةَ.24إذِْ قَــدْ سَــمِعنْاَ أنَ أنُاَســا ــةَ وكَيِليِكيِ أنَطْاَكيِـَـةَ وسَُوريِ
بيِنَ أنَفُْسَكمُْ خَارجِِينَ مِنْ عِندْنِاَ أزَْعجَُوكمُْ بأِقَوْاَلٍ مُقَل
ذيِنَ نحَْنُ لمَْ امُوسَ، ال وقَاَئلِيِنَ أنَْ تخَْتتَنِوُا وتَحَْفَظوُا الن
نأَمُْرْهمُْ،25رَأيَنْاَ وقَدَْ صِرْناَ بنِفَْسٍ واَحِدةٍَ أنَْ نخَْتاَرَ رَجُليَنِْ
ونَرُْسِلهَمَُا إلِيَكْمُْ مَعَ حَبيِبيَنْاَ برَْناَباَ وبَوُلسَُ،26رَجُليَنِْ قدَْ
نـَا يسَُـوعَ المَسِـيحِ.27فقََـدْ َ نفَْسَـيهْمَِا لأجَْـلِ اسْـمِ رَب بـَذلاَ
َ وهَمَُــا يخُْــبرَِانكِمُْ بنِفَْــسِ الأمُُــورِ أرَْسَــلنْاَ يهَُــوذاَ وسَِــيلا
َ نضََعَ وحُ القُْدسُُ ونَحَْنُ أنَْ لا هُ قدَْ رَأىَ الر شِفَاهاً.28لأنَ
ً أكَثْرََ غيَرَْ هذَهِِ الأشَْياَءِ الوْاَجِبةَِ:29أنَْ تمَْتنَعِوُا علَيَكْمُْ ثقِْلا
تيِ إنِْ ناَ ال واَلمَخْنوُقِ واَلز ِ ِ وعَنَِ الدم عمَا ذبُحَِ للأِصَْناَم

حَفِظتْمُْ أنَفُْسَكمُْ مِنهْاَ فنَعِمِا تفَْعلَوُنَ. كوُنوُا مُعاَفيَنَْ.
ــوا ـَـةَ وجََمَعُ ـَـى أنَطْاَكيِ ــوا جَــاءُوا إلِ ــا أطُلْقُِ َــؤلاُءَِ لم 30فهََ

سَالةََ.31فلَمَا قرََأوُهاَ فرَحُِوا لسَِببَِ الجُْمْهوُرَ ودَفَعَوُا الر
ينِْ، وعَظَاَ ً نبَيِ عزْيِةَِ.32ويَهَوُذاَ وسَِيلاَ، إذِْ كاَناَ همَُا أيَضْا الت
ً ٍ كثَيِرٍ وشََدداَهمُْ.33ثمُ بعَدَْ مَا صَرَفاَ زَمَانا الإخِْوةََ بكِلاَمَ
سُلِ.34ولَكَنِ سِيلاَ رَأىَ مِنَ الإخِْوةَِ إلِىَ الر ٍ أطُلْقَِا بسَِلامَ
أنَْ يلَبْثََ هنُاَكَ.35أمَا بوُلسُُ وبَرَْناَباَ فأَقَاَمَا فيِ أنَطْاَكيِةََ

. ب رَانِ مَعَ آخَريِنَ كثَيِريِنَ أيَضْاً بكِلَمَِةِ الر َمَانِ ويَبُش يعُلَ
بداية الرّحلة التبشيرية الثاّنية

ٍ قاَلَ بوُلسُُ لبِرَْناَباَ: لنِرَْجِعْ ونَفَْتقَِدْ إخِْوتَنَاَ ام 36ثمُ بعَدَْ أيَ

ب كيَفَْ همُْ.37فأَشََارَ مَديِنةٍَ ناَديَنْاَ فيِهاَ بكِلَمَِةِ الر ُفيِ كل
ــدعْىَ ُ ــذيِ ي  ــا، ال  ً يوُحَن ــا ــا أيَضْ ــذاَ مَعهَمَُ ــا أنَْ يأَخُْ َ برَْناَب
ذيِ فاَرَقهَمَُا مَرْقسَُ.38وأَمَا بوُلسُُ فكَاَنَ يسَْتحَْسِنُ أنَ ال
ـِـهِ َ يأَخُْذاَن ــلِ لا ــا للِعْمََ ــبْ مَعهَمَُ َــمْ يذَهَْ ــةَ ولَ ــنْ بمَْفِيليِ مِ
ى فاَرَقَ أحََدهُمَُا مَعهَمَُا.39فحََصَلَ بيَنْهَمَُا مُشَاجَرَةٌ حَت
الآخَــرَ، وبَرَْناَبـَـا أخََــذَ مَرْقُــسَ وسََــافرََ فِــي البْحَْــرِ إلِـَـى
ً مِنَ َ وخََرَجَ مُسْتوَدْعَا قبُرُْسَ.40وأَمَا بوُلسُُ فاَخْتاَرَ سِيلا
ةَ ةَ وكَيِليِكيِ الإخِْوةَِ إلِىَ نعِمَْةِ اللهِ.41فاَجْتاَزَ فيِ سُوريِ

يشَُددُ الكْنَاَئسَِ.
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نمودنـــد.34امّـــا پـــولسُ و برنابـــا در انطـــاکیهّ توقـــفّ
نموده،35با بسیاری دیگر تعلیم و بشارت به کلام خدا

میدادند.
دومين مأموریت پولسُ و برنابا

36و بعد از ایاّم چند، پولسُ به برنابا گفت: برگردیم و

برادران را در هر شهری که در آنها به کلام خداوند
اعلام نمودیم، دیدن کنیم که چگونه میباشند.37امّا
برنابا چنان مصلحت دید که یوحناّی ملقّب به مرقس
را همراه نیز بردارد.38لیکن پولسُ چنین صلاح دانست
که شخصی را که از پمَفلیهّ از ایشان جدا شده بود و با
ایشان در کار همراهی نکرده بود، با خود نبرد.39پس
نزاعی سخت شد بهحدیّ که از یکدیگر جدا شده،
ــا ْــرُس از راه دری ــه قپِ ــه، ب ــا مرقــس را برداشت برناب
رفت.40امّا پولسُ سیلاس را اختیار کرد و از برادران به
از فیض خداوند سپرده شده، رو به سفر نهاد.41و 
ـّـه عبــور کــرده، کلیساهــا را اســتوار ســوریهّ و قیلیقی

مینمود.


